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PASTOR: Rev. Daniel Kayajan, C.S.C. 
Phone: (352) 567-2894 Ext. 223 
 
PAROCHIAL VICAR: Rev. William Persia, C.S.C. 
Phone: (352) 567-2894 Ext. 224 
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OFFICE: 
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MASS SCHEDULE 
SATURDAY VIGIL MASS: 4:30 p.m.  
SUNDAY MASSES: 8:00 a.m. and 11:00 a.m. 
Spanish Mass: 5:00 p.m. (Summer: changes 9:30 a.m. 
June through August) 
 
DAILY MASSES: 
Monday through Saturday: 8:30 a.m. 
Spanish: Wednesday: 7:30 p.m. 
 
SACRAMENT OF PENANCE: 
Saturday: 3:30 - 4:15 p.m. and by appointment 
In Spanish: Every Sunday at 4:00 p.m. 

 

RELIGIOUS EDUCATION: 
CLASSES: English - Sundays from 9:30 a.m.  
                       until 10:45 a.m. 
               Español:  Domingos de  
                                    6:15 p.m.- 7:30 p.m. 
MUSIC MINISTRY: 
Director: Jim McKinney 
 
ST. ANTHONY INTERPAROCHIAL SCHOOL: 
Principal: Sr. Alice Ottapurackal, F.S.S.E. 
Phone: (352) 588-3041 
 

December 25, 2011 

 

WELCOME TO ST. RITA 
We extend a warm welcome to all who attend our Church. We hope that you will find our parish community a 
place where your life of faith will be nourished. We also hope that you will share your special gifts within the 
community. Your prayers, your presence, and your talents are most welcome. May God bless all of us! 
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SAINT RITA 
Pray for us 



 

El nacimiento del niño Jesús es 
un momento histórico en 
nuestras vidas y estamos 

llamados a celebrar este momento! 
 Utilizando el evangelio de San Mateo de la misa de 
precepto el sábado oímos los primeros versículos del 
evangelio. Sabemos bien como son: “Genealogía de 
Jesucristo, hijo de David, hijo de Abraham.” Mateo 
empieza su evangelio así porque estuvo escribiendo 
mayormente para gente judía. Ellos quieren saber si el 
Mesías ha venido de ellos. Quieren saber de su 
descendencia para poder de estar seguro sobre quien es 
esta persona que están siguiendo. Por eso Mateo termina 
explicando de la generaciones. Hay catorce generaciones 
entre Abraham y David, catorce entre David y la 
deportación a Babilonia, y catorce entre la deportación a 
Cristo. 
 Luego sigue la historia como “Cristo vino al mundo.” 
En estos versículos oímos como San José actuó con 
respecto al embarazo de María que fue “por obra del 
Espíritu Santo.” No se olviden que María acepto la 
palabra de Dios y realizo que no hay nada imposible con 
Dios. Por eso tenemos José, desilusionado y sin duda 
cargando una herida por esta noticia. Pero el “era hombre 
justo y no queriendo a ponerla en  evidencia, pensó a 
dejarla en secreto.”  
 Tenemos una idea, una vista, a que tipo de hombre 
era José y también que significa ser justo hoy en día. A 
veces hay gente Católica y cristiana que quieren condenar 
a los demás por no seguir a Cristo en su manera. Pero 
José no hace eso con María. En el evangelio de San 
Mateo siendo justo se encuentra también en las 
bienaventuranzas en capitulo cinco. Siendo justo no es 
condenar sino ponerse con ternura, generosidad y 
entendimiento. No se olviden que en estos días José tuvo 
el derecho de condenar María y tenerla apedreada hasta 
la muerte.  Pero el siendo un judío justo siguió su ley y su 
corazón. 
 José oyó en un sueno que el tuvo que poner el  
nombre de Jesús porque “el salvara a su pueblo de sus 
pecados.” El nos salva a través de ser Emmanuel o sea 
Dios-con-nosotros. Dios nos ha redimido nuestra caída 
naturaleza por ser uno como nosotros; por haber 
experimentado nuestros sentimientos y relaciones. 
 José, como María, es obediente a la palabra de Dios y 
“recibió a su esposa” en su casa. Es un cambio drástico 
para José. Fue por el y la virgen María que el Salvador 
del mundo nació. La invitación una vez mas este Navidad 
es celebrar ese nacimiento en nuestros corazones y vidas. 
Que el Nino Jesús renazca en nuestras vidas por el 
ejemplo de María y José en aceptar la palabra de Dios, 
Jesucristo, nuestro salvador. Feliz Navidad! 
P. Daniel Kayajan, CSC 
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The birth of Jesus is a 
moment in history and in 
our lives that calls for 

celebration. God incarnate is no minor miracle! 
 If we use the gospel for the Saturday vigil mass 
then we hear from the first verses of Matthew. We 
know these verses well. They are “the genealogy of 
Jesus Christ, the son of David, the son of Abraham.” 
Matthew begins his gospel in this manner because his 
audience was primarily Jewish. They needed to know 
that the Messiah came from the Jews. They needed to 
know his ancestry to be sure who they were following. 
Thus Matthew concludes about the number of 
generations being fourteen between Abraham and 
David, David to the Babylonian exile and from the 
exile to Christ. The numbers add up as does his 
historical family lineage. 
 We then move directly into “how the birth of Jesus 
Christ came about.” In this instance we hear about how 
Joseph dealt with his wife Mary being “found with 
child through the Holy Spirit.” Recall Mary’s 
acceptance of the word of God and that nothing is 
impossible with God. So here is Joseph, 
understandably disappointed and no doubt hurt by this 
turn of events. Yet “since he was a righteous man (and) 
unwilling to expose her to shame” he wanted “to 
divorce her quietly.”  
 We get a sense of the type of man Joseph was and 
the true meaning of being righteous. There are times 
when Christians believe that being righteous is more 
like judging others than what Joseph does for Mary. 
But in the gospel of Matthew, with the beatitudes in 
chapter five that also mention righteousness, we are 
given a picture of a kind and gentle way of being 
righteous. This is non-judgmental on the part of Joseph. 
He was following the law of his people and of his 
heart. Recall he could have had her stoned to death. 
 Joseph is then told in a dream about the child and 
what to name him: Jesus. This is his name “because he 
will save his people from their sins.” He saves us from 
our sins by being “God with us.” God redeems our 
fallen and sinful nature by becoming one like us; by 
experiencing our human emotions and relationships.  
 Joseph, like Mary, is obedient to the word of God 
and “took his wife into his home.” He drastically 
changed the course of his own life. In doing so he 
assists Mary in bringing forth our savior. We are 
invited again this Christmas to celebrate that birth in 
our own hearts and lives by following the examples of 
Joseph and Mary and deeply accepting the Word of 
God, Jesus our Savior. Merry Christmas! 
Fr. Dan Kayajan, CSC  
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Vatican II—Gaudium et Spes 
 
 Now, man is not wrong when he regards himself as 
superior to bodily concerns, and as more than a speck of 
nature or a nameless constituent of the city of man. For by 
his interior qualities he outstrips the whole sum of mere 
things. He plunges into the depths of reality whenever he 
enters into his own heart; God, Who probes the heart,(7) 
awaits him there; there he discerns his proper destiny 
beneath the eyes of God. Thus, when he recognizes in 
himself a spiritual and immortal soul, he is not being 
mocked by a fantasy born only of physical or social 
influences, but is rather laying hold of the proper truth of 
the matter. 
 
 Man judges rightly that by his intellect he surpasses 
the material universe, for he shares in the light of the 
divine mind. By relentlessly employing his talents 
through the ages he has indeed made progress in the 
practical sciences and in technology and the liberal arts. 
In our times he has won superlative victories, especially 
in his probing of the material world and in subjecting it to 
himself. Still he has always searched for more penetrating 
truths, and finds them. For his intelligence is not confined 
to observable data alone, but can with genuine certitude 
attain to reality itself as knowable, though in consequence 
of sin that certitude is partly obscured and weakened. 
The intellectual nature of the human person is perfected 
by wisdom and needs to be, for wisdom gently attracts the 
mind of man to a quest and a love for what is true and 
good. Steeped in wisdom. man passes through visible 
realities to those which are unseen. 
 
Our era needs such wisdom more than bygone ages if the 
discoveries made by man are to be further humanized. For 
the future of the world stands in peril unless wiser men 
are forthcoming. It should also be pointed out that many 
nations, poorer in economic goods, are quite rich in 
wisdom and can offer noteworthy advantages to others. 
It is, finally, through the gift of the Holy Spirit that man 
comes by faith to the contemplation and appreciation of 
the divine plan.(8) 

Vaticano II—Gaudium et Spes 
 
No se equivoca el hombre al afirmar su superioridad sobre el 
universo material y al considerarse no ya como partícula de la 
naturaleza o como elemento anónimo de la ciudad humana. 
Por su interioridad es, en efecto, superior al universo entero; a 
esta profunda interioridad retorna cuando entra dentro de su 
corazón, donde Dios le aguarda, escrutador de los corazones, 
y donde él personalmente, bajo la mirada de Dios, decide su 
propio destino. Al afirmar, por tanto, en sí mismo la 
espiritualidad y la inmortalidad de su alma, no es el hombre 
juguete de un espejismo ilusorio provocado solamente por las 
condiciones físicas y sociales exteriores, sino que toca, por el 
contrario, la verdad más profunda de la realidad. 
Dignidad de la inteligencia, verdad y sabiduría 
 Tiene razón el hombre, participante de la luz de la 
inteligencia divina, cuando afirma que por virtud de su 
inteligencia es superior al universo material. Con el ejercicio 
infatigable de su ingenio a lo largo de los siglos, la 
humanidad ha realizado grandes avances en las ciencias 
positivas, en el campo de la técnica y en la esfera de las artes 
liberales. Pero en nuestra época ha obtenido éxitos 
extraordinarios en la investigación y en el dominio del mundo 
material. Siempre, sin embargo, ha buscado y ha encontrado 
una verdad más profunda. La inteligencia no se ciñe 
solamente a los fenómenos. Tiene capacidad para alcanzar la 
realidad inteligible con verdadera certeza, aunque a 
consecuencia del pecado esté parcialmente oscurecida y 
debilitada. 
Finalmente, la naturaleza intelectual de la persona humana se 
perfecciona y debe perfeccionarse por medio de la sabiduría, 
la cual atrae con suavidad la mente del hombre a la búsqueda 
y al amor de la verdad y del bien. Imbuido por ella, el hombre 
se alza por medio de lo visible hacia lo invisible. 
Nuestra época, más que ninguna otra, tiene necesidad de esta 
sabiduría para humanizar todos los nuevos descubrimientos 
de la humanidad. El destino futuro del mundo corre peligro si 
no forman hombres más instruidos en esta sabiduría. Debe 
advertirse a este respecto que muchas naciones 
económicamente pobres, pero ricas en esta sabiduría, pueden 
ofrecer a las demás una extraordinaria aportación. 
Con el don del Espíritu Santo, el hombre llega por la fe a 
contemplar y saborear el misterio del plan divino. 

SUNDAY’S  READINGS 
LECTURAS DOMINICALES 

 
December/Diciembre 25 

 
1st  Reading (1ª Lectura):  Isaiah 52:7-10    
 
Responsorial Psalm (Salmo):  Psalm 98    
 
2nd Reading (2ª Lectura):  Hebrews 1:1-6  
 
Gospel (Evangelio):  John 1:1-18 [1-5, 9-14]    

DAILY  READINGS-LECTURAS DIARIAS 
December/Diciembre 26-31 
  
Monday: Acts 6:8-10; 7:54-59; Mt 10:17-22 
Tuesday: 1 Jn 1:1-4; Jn 20:1a, 2-8 
Wednesday: 1 Jn 1:5 — 2:2; Mt 2:13-18 
Thursday: 1 Jn 2:3-11; Lk 2:22-35 
Friday:         Sir 3:2-7, 12-14 or Gn 15:1-6; 21:1-3;  
                      Col 3:12-21 [12-17] or Heb 11:8, 11-12, 
                      17-19; Lk 2:22-40 [22, 39-40] 
Saturday: 1 Jn 2:18-21; Jn 1:1-18    
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MAKE A GIFT THROUGH AN  
IRA CHARITABLE ROLLOVER 

Normally, a distribution from your IRA is taxed as ordinary 
income.  However, tax legislation enacted last year 
extends the opportunity throughout 2011 for individuals 
70-1/2 or older to make a direct distribution from your IRA 
to a qualified charity, such as St. Rita Catholic Church, 
the Annual Pastoral Appeal, the Catholic Foundation or 
other diocesan institution.  Such qualified direct 
distributions to charity from your IRA are not subject to 
income tax.  For more information about how you and the 
Church can benefit from an IRA charitable  rollover, 
contact the parish office or the Catholic Foundation, 
Diocese of St. Petersburg at 727-374-0220 or email at 
foundation@dosp.org.  
 

Thank you to al l of the 
parishioners who have done so 
much to help make this a 
meaningful liturgical time for the 
parish community. 
 
Gracias a toda la gente de la 
parroquia quienes han hecho de 
este tiempo liturgical un tiempo 
muy valorado por toda la 
comunidad. 
 

VOCATION VIEW:  The angels announced tidings of great joy 
for all the people.  How is Jesus born in you this day?  Celebrate 
the presence of Emmanuel in a special way.  (Luke 2:1-14) 
 
PANORAMA VOCACIONAL: 
Los angeles anunciaron un gran alegria para todo el 
pueblo.  Como nace Jesus de Nuevo en nuestros 
corazones?  Tenemos que celebrar la presencia de 
Emanuel de una manera muy especial. (Lucas 2:1-14) 

JUBILEE MASS OF 
THANKSGIVING 

with Bishop Robert Lynch honoring couples 
throughout the diocese who will celebrate 
25, 50 or more years of marriage during 

2012 will take place at St. Jude Cathedral on Sunday, 
February 12th at 3:00 pm.  A reception 
with light hors d’oeuvres will follow.  You 
must pre-register by contacting the 
parish office no later than Friday, 
January 20th. 

 
 
 
 
 

MEETINGS AND ACTIVITIES 
Sunday/Domingo,  December 25  
THE NATIVITY OF THE LORD (CHRISTMAS) 
No Religious Education Classes 
Monday/Lunes, December 26 
             * * * OFFICE CLOSED * * * 
  9:00 am NO Eucharistic Adoration 

today-CANCELLED 
Tuesday/Martes, December 27 
  6:00 pm English/Spanish Language Class - Beg.  
  7:00 pm English/Spanish Language Class - Adv.  
Wednesday/Miércoles, December 28 
Thursday/Jueves, December 29 
Friday/Viernes, December 30 
  NO BINGO 
Saturday/Sabado, December 31 
Sunday/Domingo, January 1 
SOLEMNITY OF MARY, THE HOLY MOTHER OF GOD 
NEW YEAR’S DAY-WORLD DAY OF PEACE 
Special Collection for Catholic Education 
No Religious Education Classes 

 
 
 
 
MONDAY/LUNES, DECEMBER 26  
  8:30 am +Esther M. White 
   By Family  
TUESDAY/MARTES, DECEMBER 27 
  8:30 am Thank God for Fr. Dan, Fr. Bill 
   and All Friends Here 
   By Marcella and Gerry 
WEDNESDAY/MIERCOLES, DECEMBER 28 
   8:30 am  Lucy Borthwick 
   Happy 99th Birthday 
   By Family 
(Sp.)  7:30 pm Vocations to the Priesthood and 
   Religious Life  
THURSDAY/JUEVES, DECEMBER 29 
  8:30 am Carol Gebrowski For Good Health 
   By Hofer Family 
FRIDAY/VIERNES, DECEMBER 30 
  8:30 am +Roland Daigle 
   By Family 
SATURDAY/SABADO, DECEMBER 31 
   8:30 am  Claire & Noreen -  
   Special Intentions    
    4:30 pm    +Mr. Val Krystofiak 
     By Alice Krystofiak      
SUNDAY/DOMINGO, JANUARY 1 
    8:00 am   Parishioners      
   11:00 am +Jorge Ramirez 
     By Family 
(Sp.)   5:00 pm AVAILABLE 
 

 ST. RITA ANNUAL  PASTORAL APPEAL 2011 
Goal $32,654.00  Pledged $32,970.00 Paid $31,685.80  
If you have not yet made a gift, please reflect on what 
you can do to also make a difference. 

WANTED:  Car/van for our sisters.  If you 
have or know of someone who has a car/
van that they are not using, please con-
sider dontating it to the parish.  You can 
take this off of your taxes too.  The car/van 
needs to be in good condition. 



 

Feliz  Navidad y un   
Prospero Año Nuevo 2012 

 
¡Oh Navidad del Señor, que has inspirado a santos de 
todos los tiempos! Pienso, entre otros, en san 
Bernardo y en sus elevaciones espirituales ante la 
conmovedora escena del belén; pienso en san Fran-
cisco de Asís, inventor inspirado de la primera ani-
mación "en vivo" del misterio de la Noche santa; 
pienso en santa Teresa del Niño Jesús, que con su 
"caminito" propuso nuevamente el auténtico espíritu 
de la Navidad a la orgullosa conciencia moderna. 
 
 "Encontraréis  un  niño  envuelto en pañales y acos-
tado en un pesebre" (Lc 2, 12). 
 
El Niño acostado en la pobreza de un pesebre:  esta 
es la señal de Dios. Pasan los siglos y los milenios, 
pero queda la señal, y vale también para nosotros, 
hombres y mujeres del tercer milenio. Es señal de 
esperanza para toda la familia humana:  señal de paz 
para cuantos sufren a causa de todo tipo de conflic-
tos; señal de liberación para los pobres y los oprimi-
dos; señal de misericordia para quien se encuentra 
encerrado en el círculo vicioso del pecado; señal de 
amor y de consuelo para quien se siente solo y aban-
donado. 
 
Señal pequeña y frágil, humilde y silenciosa, pero 
llena de la fuerza de Dios, que por amor se hizo 
hombre. 
 
Señor Jesús, 
junto con los pastores, 
nos acercamos al Portal 
para contemplarte 
envuelto en pañales 
y acostado en el pesebre. 
¡Oh Niño de Belén, 
te adoramos en silencio con María, 
tu Madre siempre 
virgen. 
A ti la gloria y la ala-
banza 
por los siglos, 
divino Salvador del 
mundo! Amén. 
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Merry Christmas and  a Happy  
New Year 2012 

 
O Birth of the Lord, you have inspired Saints of 
every age! I think, among others, of Saint Bernard 
and his spiritual ecstasy before the touching scene of 
the Crib. I think of Saint Francis of Assisi, the 
inspired creator of the first live depiction of the 
mystery of Christmas night. I think of Saint Theresa 
of the Child Jesus, who by her "little way" suggested 
anew to the proud modern mind the true spirit of 
Christmas. 
 
"You will find a babe wrapped in swaddling cloths 
and lying in a manger (Lk 2:12). 
 
The Child laid in a lowly manger: this is God's sign. 
The centuries and the millennia pass, but the sign 
remains, and it remains valid for us too – the men 
and women of the third millennium. It is a sign of 
hope for the whole human family; a sign of peace for 
those suffering from conflicts of every kind; a sign of 
freedom for the poor and oppressed; a sign of mercy 
for those caught up in the vicious circle of sin; a sign 
of love and consolation for those who feel lonely and 
abandoned. 
 
A small and fragile sign, a humble and quiet sign, 
but one filled with the power of God who out of love 
became man. 
 
Lord Jesus, together with the shepherds 
we draw near to your Crib. 
We contemplate you, wrapped in swaddling cloths 
and lying in the manger. 
 
O Babe of Bethlehem, 
we adore you in silence with Mary, 
your ever-Virgin Mother. 
To you be glory and praise for ever, 
Divine Savior of the World! Amen. 

 

 

Faith Formation Formación de la fe 
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PRAYER LIST –Please pray for Florence 
Jones. Please notify the office if you wish to 
have a family member’s name on the Prayer 
List.  Names will remain on the list for two 
weeks. 

 
HOSPITALIZATION  Please notify the office if a 
family member is hospitalized, and make sure that 
the patient is listed in hospital records as a 
Catholic. The hospital will not release your name. 
We can only visit if you notify the parish. 
 
HOSPITALIZADOS: Por favor informe en la Oficina si tiene 
algún familiar o amigo enfermo y desa que sea visitado. 
 
Cursillo News: Ultreya is a gathering of Cursillistas.  For more 
information or if you are interested in joining a Friendship Group at St. 
Rita please call Buddy Boyd at 352-458-3322 or 352-428-9680. 
 

 
RETIREMENT FUND FOR RELIGIOUS 

Religious give thanks.  A Benedictine nun writes: 
“We ask God to bless the faithful who made 
contributions in order to help us in our 
retirement.”  Senior Catholic sisters, brothers, and 
religious order priests offer their heartfelt thanks 
and prayers for your donation to the Retirement 

Fund for Religious. 
 
Los religiosos lo agradecen.  Una hermana benedictina 
escribe: “Pedimos a Dios que bendiga a los fieles que 
hacen contribuciones y nos ayudan en nuestra 
jubilación”.  Los hermanos, hermanas y padres católicos 
ancianos ofrecen su agradecimiento y oraciones de todo 
corazón por sus donativos al Fondo para la Jubilación de 
Religiosos. 

 
U P D A T E :    ST. ANTHONY SCHOOL 

CELEBRITY WAITER DINNER 
 

We would like to thank all of our parishes for their help in 
making this annual fundraiser a great success.  The Roaring 
Twenties came alive in San Antonio! 
 
The event brought in $67,931.  After all the expenses we netted 
$64,525.  Of this amount, $50,000 was already budgeted as part 
of the operational cost and $12,500 went to our parents 
fundraising commitment which was also budgeted.  The 
remaining $2,025 will be used for unexpected expenses.  All the 
hard work and dedication of so many of you will never be 
forgotten by the St. Anthony School Community. 
 
LORD, GRANT ETERNAL REST TO THE SOULS 
OF ALL OUR DEAR DEPARTED, especially Marcelo 
Gonzalez.  We offer our sympathy and prayers to his family and 
friends.  “May the angels lead him to paradise and may the 
martyrs welcome him on his way and lead him into the holy city, 
Jerusalem!” 
 

Envelopes for Donations marked “For the Poor a 
Ministry of St. Rita Parish” are at the entrances of 
the church.  Envelopes may be returned in the 
offertory collection at Mass or to the church office. 

 

Worldwide Marriage Encounter   
By offering married couples the 
beautiful experience of a Worldwide 
Marriage Encounter Weekend, the 
Catholic Church is affirming and 
supporting you in your chosen 

vocation—Marriage.  Take advantage of this great gift to 
enhance your relationship and enjoy a love-filled weekend 
away together.   For information, call   813-270-7832 or 
go online at www.wwme-tampabay.org. Next WWME 
weekend is Jan. 27-29, 2012. 
  

 

THE CATHOLICS COME HOME® 
initiative for the Diocese of St. 
Petersburg is a media campaign 
intended to show the beauty of our faith 
and to invite those who have left the 
Catholic Faith or just “wandered away” 

to come back home to the Catholic Church.  From December 
16-January 22, television commercials will be aired on 
almost every network and cable station in the Tampa Bay 
media market.  These are positive messages that will evoke 
pride in our  Catholic faith and will allow viewers who have 
been away from the practice of the Catholic faith to say, 
“There’s place for us - we are invited back!” 
For more information and to find out how you can help, visit 
www.dosp.org and click on the Diocese of St. Petersburg/
Catholics Come Home® logo on the front page of the 
website. 
 
La iniciativa de Católicos Regresen® a Casa de la Diócesis 
de St. Petersburg es una campaña de medios de 
comunicación, con propósito de enseñar la belleza de 
nuestra fe y de invitar a aquellos que hayan dejado la fe 
católica o que se han simplemente ’alejado’ a que regresen 
a casa.  La época de Adviento/Navidad provee una 
oportunidad excelente para invitar a la gente a que regrese a 
su hogar en la Iglesia Católica.  Por el período del 16 de 
diciembre 2011 al 22 de enero del 2012, se transmitirán 
comerciales en casi todo canal de televisión y cable en el 
mercado del área de Tampa.  Estos son mensajes positivos 
que nos provocará orgullo de nuestra fe católica y le 
permitirá al televidente que haya dejado de practicar su fe 
decir, “!Hay un lugar para nosotros - estamos invitados a 
regresar!” 
Para más información, y para ver cómo usted puede ayudar, 
visite www.dosp.org y haga clic en el logo de Diocesis de St. 
Petersburg/Catolicos Regresen® en la página inicial del sitio 
del Internet.   

Have you remembered St. Rita Parish in your will? Thank you for your generosity! 

Rose for Our Lady 

 
Celebrate this awesome holiday of the Birth  
of Jesus Christ  
Requested by  No Name Submitted   
 
Please call Phyllis Grossi @352-567-6105 for information.  

NO COFFEE AND DONUTS  
THIS SUNDAY  



 OFFICE  
14404 14th Street 
Phone: (352) 567-2894 FAX: (352) 567-2777 
 
PRAYER LINE 
For prayer requests please call Ethel at (352) 521-9851 
 
MASS SCHEDULE: 
Saturday Vigil Mass: 4:30 p.m. 
Sunday Masses: 8:00 a.m. and 11:00 a.m. 
Spanish: 5:00 p.m. (Summer changes to 9:30 am June through 
August) 
 
Daily Masses: 
Monday through Saturday: 8:30 a.m. 
Spanish: Wednesday: 7:30 p.m. 
 
SACRAMENT OF PENANCE: 
Saturday: 3:30 - 4:15 p.m. and by appointment 
Sunday: 4:00 p.m. - 4:45 p.m. 
 
ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT FOR VOCATIONS: 
Every Monday:  9:00 a.m. - 4:30 p.m. 
Evening Prayer at 4:30 p.m. followed by Benediction 
 
MIRACULOUS MEDAL NOVENA: 
Monday after the morning Mass 
 
ROSARY BEFORE SUNDAY MASSES 
 
SACRAMENT OF BAPTISM 
Parents please contact the Parish Office. 
Spanish: A month of preparation classes. 
 
SACRAMENT OF FIRST HOLY 
COMMUNION AND CONFIRMATION: 
Two years preparation required. 

SACRAMENT OF MARRIAGE: 
Please contact the Parish Office at least 6 months prior to the 
proposed date. 
 
VISITATION 
Hospital: The hospital will not release your name. 
We can only visit if you notify the parish. 
Shut-ins: Weekly by request. 
Sick: please notify the Parish Office of any homebound. 
 
QUINCEAÑERAS: 
Please contact the office at least 6 months in advance. 
Elisa Chavez—Practice (352) 567-9531 
 
R.C.I.A. (RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS) 
Contact the Parish Office for information. 
 
CURSILLO: 
English: Call Buddy Boyd at (352) 458-3322 or (352) 428-
9680. 
Español: Call Moises y Ecden Guadarrama at (352) 437-4905. 
 

TALKS FOR HISPANIC MARRIED COUPLES: 
Call the office. 
 

SPANISH CHILDREN’S CHOIR REHEARSAL: 
Call the office. 
 

ENGLISH CHOIR REHEARSAL: 
Every Thursday evening at 7:00 p.m. (except summer) 
 

SPANISH CHOIR REHEARSAL: 
Every Tuesday at 7:30 p.m. Call Nestor Ponce at 
(352) 523-2429 
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